
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2024/1942 

z 5. júla 2024, 

ktorým sa stanovujú spoločné postupy a podrobné pravidlá prístupu príslušných orgánov 
k elektronickým údajom o nákladnej doprave a ich spracúvania v súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1056 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1056 z 15. júla 2020 o elektronických údajoch 
o nákladnej doprave (1), a najmä na jeho článok 8,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2020/1056 sa od členských štátov vyžaduje, aby všetky ich príslušné orgány mali prístup 
k elektronickým údajom o nákladnej doprave (ďalej len „eFTI“) v súlade so spoločnými postupmi a s podrobnými 
pravidlami, a to vrátane spoločných technických špecifikácií a postupov spracúvania regulačných informácií a na 
komunikáciu s hospodárskymi subjektmi v súvislosti s takýmito informáciami.

(2) S cieľom stanoviť tieto spoločné postupy a pravidlá podľa článku 8 nariadenia (EÚ) 2020/1056 by Komisia mala 
uviesť hlavné komponenty informačných a komunikačných technológií (ďalej len „IKT“) prostredia výmeny eFTI, 
ktoré majú poskytnúť členské štáty, a podrobne opísať ich funkčné a technické špecifikácie.

(3) V záujme zabezpečenia flexibility pri uplatňovaní týchto spoločných postupov a podrobných pravidiel by členské 
štáty mali mať možnosť rozhodnúť o tom, ako zorganizovať poskytovanie komponentov IKT, ak sú tieto 
komponenty v súlade s príslušnými funkčnými a technickými špecifikáciami stanovenými v tomto nariadení. 
Konkrétnejšie môžu členské štáty stanoviť, že má ísť o samostatné komponenty, alebo že majú byť začlenené do 
jedného komponentu alebo do niekoľkých rôznych komponentov, ktoré plnia príslušné funkcie. Takisto môžu 
stanoviť, že viaceré komponenty majú plniť rovnaký súbor funkcií.

(4) Členské štáty by mali byť schopné opätovne použiť existujúce komponenty IKT, ktoré už vyvinuli pre iné digitálne 
verejné služby, pokiaľ tieto komponenty už poskytujú alebo sú prispôsobené tak, aby poskytovali požadované 
funkcie v súlade so špecifikáciami, v príslušných prípadoch vrátane technických požiadaviek, ktoré sú stanovené 
v tomto nariadení. Členské štáty by takisto mali mať možnosť zriadiť, vyvinúť a udržiavať jeden komponent IKT 
alebo viaceré komponenty IKT stanovené v tomto nariadení spoločne s inými členskými štátmi.

(5) Každý členský štát by mal zaistiť údržbu a bezpečnosť komponentov IKT, ktoré zriadi alebo za ktoré je zodpovedný, 
ako aj bezpečnosť a dôvernosť informácií spracúvaných v rámci týchto komponentov. Ak sa viaceré členské štáty 
rozhodnú spoločne zriadiť a spravovať niektoré z týchto komponentov, mali by zabezpečiť, aby sa ich príslušné 
povinnosti stanovili v náležitých dohodách alebo memorandách o porozumení.

(6) Podľa nariadenia (EÚ) 2020/1056 sa všetka komunikácia v rámci prostredia výmeny eFTI má uskutočňovať 
prostredníctvom zabezpečených prepojení medzi riadne identifikovanými a oprávnenými stranami. Preto by sa 
malo spoločnými funkčnými a technickými špecifikáciami stanovenými v tomto nariadení zabezpečiť, aby boli 
takéto požiadavky splnené v súvislosti so všetkou komunikáciou prebiehajúcou medzi účastníkmi prostredia 
výmeny eFTI prostredníctvom komponentov IKT, a to aj s platformami IKT.
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(1) Ú. v. EÚ L 249, 31.7.2020, s. 33.



(7) Očakáva sa, že počet účastníkov prostredia výmeny eFTI bude vysoký, a to na úrovni príslušných orgánov, ako aj na 
úrovni dotknutých hospodárskych subjektov, ktoré budú môcť používať platformy eFTI podľa svojho výberu. Preto 
by bolo potrebné zriadiť a udržiavať primeraný počet bezpečných, overených a povolených prepojení medzi 
komponentmi IKT prostredia výmeny eFTI. V záujme zníženia nákladov súvisiacich s takýmto vysokým počtom 
prepojení by mali niektoré komponenty IKT prostredia výmeny eFTI, ktoré majú členské štáty zriadiť, túto výmenu 
sprostredkovať tak, že budú plniť funkciu brány, pričom budú udržiavať vysokú úroveň bezpečnosti a súlad 
s príslušnými povoleniami.

(8) Takéto brány alebo „brány eFTI“ by mali sprostredkovať výmenu regulačných informácií o nákladnej doprave medzi 
dotknutými hospodárskymi subjektmi a príslušnými orgánmi. Brány eFTI by mali zaistiť bezpečné a overené 
pripojenia ku komponentom IKT, ktoré sprostredkujú prístup jednotlivých pracovníkov na úrovni príslušných 
orgánov v konkrétnom členskom štáte na jednej strane, a k platformám eFTI, ktoré majú údaje, ku ktorým by títo 
pracovníci potrebovali získať prístup, na strane druhej. Údaje eFTI by nemali uchovávať ani spracúvať s výnimkou 
metaúdajov súvisiacich so spracúvaním údajov eFTI, akými sú napríklad identifikátory alebo záznamy operácie, a to 
len na legitímne účely, ako je smerovanie, overovanie alebo úprava formátu a na monitorovacie alebo štatistické 
účely.

(9) Okrem toho s cieľom znížiť náklady na vytváranie prepojení medzi platformami eFTI a bránou eFTI najmä pre 
hospodárske subjekty, ale aj pre príslušné orgány, ako sa stanovuje v článku 8 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2020/1056, by 
mali mať platformy eFTI povinnosť vytvoriť a udržiavať bezpečné a overené pripojenie len k jednej bráne eFTI. 
Takáto brána eFTI by potom mala sprostredkovať pripojenie k všetkým príslušným orgánom vo všetkých členských 
štátoch prostredníctvom siete bezpečných a overených pripojení medzi rôznymi bránami eFTI.

(10) Vzhľadom na požiadavku stanovenú v článku 11 nariadenia (EÚ) 2020/1056, aby členské štáty viedli aktualizovaný 
zoznam platforiem eFTI s platnou certifikáciou vydanou orgánom posudzovania zhody akreditovaným v ich 
členskom štáte, by sa toto jediné pripojenie platformy eFTI k sieti brán eFTI malo vytvoriť s bránou eFTI toho 
členského štátu, v ktorom bola vydaná certifikácia danej platformy. Tým by sa znížila náročnosť a nákladnosť 
procesu overovania platnosti certifikácie platformy eFTI v rámci procesu zaisťovania bezpečnosti a pravosti 
komunikácie s platformou eFTI. Aby však boli zohľadnené aj situácie, keď v členskom štáte neboli akreditované 
žiadne orgány posudzovania zhody na certifikáciu platforiem eFTI, mali by byť platformy eFTI schopné vytvoriť 
jediné pripojenie k bráne eFTI daného členského štátu aj v prípade, keď získali certifikáciu v iných členských štátoch.

(11) S cieľom zaistiť vysoký stupeň dôvery v prostredie výmeny eFTI by členské štáty mali naďalej zabezpečovať, aby 
každý prístup ich príslušných orgánov k prostrediu výmeny eFTI bol riadne identifikovaný, overený a povolený. 
Členské štáty by mali zabezpečiť, aby mali príslušné orgány povolenie získať prístup k údajom sprístupneným 
hospodárskymi subjektmi na platformách eFTI a spracúvať ich až po riadnej identifikácii a overení identity 
zodpovedných pracovníkov, ako aj po riadnom udelení povolenia na základe práv na prístup a spracúvanie 
udelených pracovníkom podľa ich príslušných povinností v súvislosti s únijnými a vnútroštátnymi ustanoveniami, 
ktoré patria do rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) 2020/1056. Na tento účel by členské štáty mali zabezpečiť, aby 
všetky príslušné orgány vytvorili a viedli registre s aktualizovanými záznamami o právach na prístup a spracúvanie 
v prípade každého zodpovedného pracovníka a aby všetky žiadosti o prístup k údajom eFTI a o ich spracovanie 
obsahovali odkazy na práva pracovníka zodpovedného za danú žiadosť na prístup a spracovanie. Tieto práva na 
prístup a spracúvanie by mali byť vyjadrené formou kódov, aby sa minimalizoval prenos osobných údajov 
pracovníkov, ako sa stanovuje v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 (2). Členské štáty by mali 
takisto zabezpečiť, aby ich príslušné orgány prijali všetky opatrenia, ako je testovanie, odborná príprava a audity, 
potrebné na to, aby ich pracovníci mali prístup k údajom a spracúvali ich podľa platných únijných a vnútroštátnych 
pravidiel ochrany údajov a dôvernosti obchodných údajov.
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(12) V nariadení (EÚ) 2020/1056 sa od dotknutých hospodárskych subjektov vyžaduje, aby príslušným orgánom 
oznámili „jedinečné elektronické identifikačné prepojenie“ k údajom eFTI v strojovo čitateľnom formáte 
zodpovedajúcim regulačným informáciám. Z procesného hľadiska by sa toto oznámenie malo vykonať dvoma 
spôsobmi a komponenty IKT, ktoré zriadia členské štáty, by mali podporovať oba. Príslušné orgány by pri žiadaní 
o prístup k údajom eFTI na vykonanie kontrol regulačných informácií mali mať možnosť vybrať si ktorýkoľvek 
z týchto dvoch postupov.

(13) V rámci prvého postupu by dotknuté hospodárske subjekty v súlade s aktuálnymi postupmi kontroly súladu 
v papierovej forme mali mať možnosť priamo príslušnému orgánu oznámiť jedinečné elektronické identifikačné 
prepojenie počas kontrol vykonaných za fyzickej prítomnosti buď počas dopravnej operácie, alebo počas kontrol 
vykonaných v priestoroch hospodárskeho subjektu, ak platné únijné alebo vnútroštátne ustanovenia poskytujú 
možnosť vykonania kontrol po skončení dopravných operácií. Na uľahčenie spracúvania príslušnými orgánmi by sa 
malo jedinečné elektronické identifikačné prepojenie oznámiť v strojovo čitateľnom formáte, ako je čiarový kód 
alebo QR kód, malo by byť zobrazené na obrazovke elektronického ručného zariadenia, ako je mobilný telefón 
alebo tablet, alebo by malo byť vytlačené na papieri. Orgány členských štátov by mali mať možnosť rozhodnúť sa 
akceptovať, že počas fyzických kontrol prebiehajúcich dopravných operácií môže hospodársky subjekt výnimočne 
oznámiť jedinečné elektronické identifikačné prepojenie e-mailom alebo inou aplikáciou elektronického prenosu 
správ, ak daný subjekt nedokáže prepojenie priamo zobraziť na obrazovke ani vytlačené na papieri. Ak je pri 
kontrolách vykonávaných v priestoroch hospodárskych subjektov počet dopravných operácií, ktoré sa majú 
skontrolovať, podstatne vyšší, príslušné orgány by mali mať možnosť rozhodnúť sa, že budú prijímať jedinečné 
elektronické identifikačné prepojenia zaslané e-mailom alebo inou aplikáciou elektronického prenosu správ, čím sa 
uľahčí a optimalizuje spracúvanie týchto prepojení. O využití týchto ďalších komunikačných prostriedkov by mali 
stále rozhodovať dané príslušné orgány.

(14) V rámci druhého postupu a lepšej kompatibility do budúcnosti, keď budú procesy čoraz viac automatizované, by 
hospodárske subjekty mali oznámiť jedinečné elektronické identifikačné prepojenie jeho zverejnením 
v elektronickom archíve alebo registri spolu s určitými identifikátormi, ako je jedinečná identifikácia dopravného 
prostriedku, ktoré sú odvodené zo súboru údajov eFTI súvisiacich s daným jedinečným elektronickým 
identifikačným prepojením. Príslušné orgány by potom mohli toto prepojenie z registra na žiadosť dostať na 
základe uvedených identifikátorov. To by príslušným orgánom umožnilo skontrolovať informácie o tovare 
prepravovanom nákladným autom, vlakom alebo nákladnou loďou bez fyzického zastavenia dopravného 
prostriedku alebo nastúpenia naň, a v príslušných prípadoch uplatniť následné opatrenia v súlade s vnútroštátnym 
právom. Príslušným orgánom by to takisto umožnilo jednoduchšie alebo spoľahlivejšie získať informácie 
o viacerých dopravných operáciách vykonaných daným dopravným prostriedkom v danom časovom období, ako 
napríklad v prípade kontrol cestnej kabotáže v súlade s ustanoveniami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1072/2009 (3).

(15) V záujme zaistenia interoperability a bezpečnosti výmeny informácií medzi bránami eFTI zriadenými rôznymi 
členskými štátmi a medzi bránami eFTI a platformami eFTI by sa mal v rámci prostredia eFTI používať súbor 
harmonizovaných noriem a špecifikácií na výmenu správ vrátane konfigurácie dohôd o výmenách správ, 
obchodných procesov, formátov údajov, identifikátorov a bezpečnostných certifikátov. Členské štáty by sa takisto 
mali dohodnúť na bezpečných postupoch na výmenu bezpečnostných certifikátov, napríklad prostredníctvom na 
mieru vytvoreného systému alebo protokolu na bezpečný prenos súborov.

(16) V záujme zníženia nákladov a času potrebného na vytvorenie brán eFTI a iných komponentov IKT by mali členské 
štáty v rámci možností využívať otvorené normy vedené európskymi alebo medzinárodnými organizáciami 
a opätovne použiteľné riešenia. Pokiaľ ide o formáty výmeny správ, najčastejšie používanými a medzinárodne 
akceptovanými otvorenými normami sú XML a JSON. Zatiaľ čo JSON je novší formát a z určitých hľadísk sa 
zavádza jednoduchšie, XML je najbežnejší formát, ktorý využívajú systémy IKT príslušných orgánov vo väčšine 
členských štátov. Preto s cieľom umožniť členským štátom opätovne používať existujúce riešenia, a tým si znížiť 
počiatočné náklady na zavedenie, mala by sa všetka komunikácia medzi bránami eFTI a medzi bránami eFTI 
a platformami eFTI vykonávať s použitím jediného formátu výmeny správ, a to XML. Podobne by mali normy pre 
bezpečné výmeny správ vedené Komisiou v rámci digitálneho modulu eDelivery (4), a najmä profilu eDelivery AS4, 
poskytovať nákladovo efektívne technické riešenie, s ktorého využívaním už majú členské štáty skúsenosti.
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(17) Členské štáty by zároveň mali byť schopné opätovne používať normy a riešenia výmeny správ, ktoré sa už používajú 
pri iných digitálnych verejných službách na komunikáciu medzi bránou eFTI a platformami eFTI zriadenými 
v danom členskom štáte. Podrobné požiadavky a normy, ktoré tvoria základ daných riešení, by mali byť verejne 
dostupné, aby ich mohli využívať vývojári platforiem eFTI, ktorí o to majú záujem, a aby akreditované orgány 
posudzovania zhody mohli posudzovať ich súlad so špecifikáciami.

(18) Takisto, aby mohli pracovníci príslušných orgánov využívať komponenty IKT, ktoré predstavujú prístupové body 
alebo „prístupové body pre orgány“ k prostrediu eFTI, členské štáty by mali mať možnosť využívať existujúce 
elektronické riešenia, ktoré zabezpečujú identifikáciu a overenie identity pracovníkov vo chvíli, keď budú získavať 
prístup k iným vnútroštátnym digitálnym verejným službám, ktoré umožňujú prístup k osobným alebo 
obchodným údajom tretích strán. Tieto riešenia by mali v príslušných prípadoch využívať prostriedky elektronickej 
identifikácie stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 (5).

(19) V rovnakom duchu by mali členské štáty vedieť opätovne využívať všetky ďalšie existujúce komponenty systémov 
IKT ich príslušných orgánov, ktoré plnia podobné funkcie ako tie, ktoré sú špecifikované v tomto nariadení, ako sú 
registre povolení, pokiaľ sú upravené v súlade s osobitnými požiadavkami stanovenými v tomto nariadení.

(20) Aby bolo pre pracovníkov príslušných orgánov používanie prostredia výmeny eFTI čo najjednoduchšie a na 
uľahčenie ich analýzy údajov eFTI sprístupnených hospodárskymi subjektmi na platforme eFTI, členské štáty by 
mali mať možnosť prispôsobiť používateľskú aplikáciu a jej grafické používateľské rozhranie potrebám svojich 
pracovníkov. Členské štáty by takisto mali mať možnosť zaviesť ďalšie funkcie, ktoré majú podporovať 
používateľské aplikácie, ako je používanie inteligentných algoritmov, ktoré dokážu predspracovať údaje eFTI, a to aj 
spájaním informácií z iných elektronických zdrojov, ak si to budú priať.

(21) Aby prostredie eFTI fungovalo nepretržite a bezproblémovo, je potrebné rýchlo vyriešiť všetky prevádzkové 
problémy súvisiace s komponentmi IKT, ktoré zriadili členské štáty. Na tento účel by členské štáty a Komisia mali 
zriadiť sieť technickej podpory, ktorá sa bude skladať zo špecializovaných asistenčných pracovísk na vnútroštátnej, 
prípadne únijnej úrovni. Táto sieť by mala vytvoriť jasné komunikačné postupy a zabezpečiť synchronizované 
minimálne obdobia dostupnosti s cieľom umožniť rýchlu reakciu na akékoľvek možné incidenty a výpadky, ktoré 
môžu ovplyvniť fungovanie prostredia výmeny eFTI. Tieto kontaktné miesta technickej podpory by mali mať 
právomoci a dostatočné ľudské a finančné zdroje na to, aby si mohli plniť svoje úlohy. Na základe správ o činnosti 
môžu asistenčné pracoviská zverejňovať súhrnné informácie v špecializovaných prehľadoch asistenčných pracovísk. 
Minimálne obdobia všeobecnej dostupnosti asistenčných pracovísk by sa mali pravidelne prehodnocovať s cieľom 
prispôsobiť ich činnosť a efektívne prideľovať zdroje.

(22) Komponenty IKT, ktoré majú zriadiť členské štáty, budú fungovať ako integrálne časti širšieho prostredia výmeny 
eFTI. To znamená, že zriadenie a údržba týchto komponentov by mali vychádzať z koordinovaného úsilia a mali by 
byť založené na harmonizovanom výklade špecifikácií stanovených v tomto nariadení. Na tento účel by členské štáty 
mali v spolupráci s Komisiou takisto vytvoriť sieť prevádzkovej podpory vo forme špecializovanej skupiny expertov. 
S cieľom využiť odbornosť a skúsenosti získané v rámci Fóra pre digitálnu dopravu a logistiku (DTLF), expertnej 
skupiny zriadenej Komisiou (6) na pomoc pri vývoji a vykonávaní činností a programov Únie zameraných na 
digitalizáciu odvetvia dopravy a logistiky by sa daná skupina expertov mala zriadiť ako podskupina fóra DTLF.

(23) S cieľom pomôcť členským štátom pri zavádzaní a zaistiť jednotné vykonávanie týchto špecifikácií by sa toto 
nariadenie malo doplniť podrobnejšími, nezáväznými dokumentmi technickej podpory vytvorenými Komisiou 
v spolupráci s členskými štátmi v rámci tejto špecializovanej skupiny expertov.
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(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách 
pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 73).

(6) Rozhodnutie Komisie C(2018) 5921 z 13. septembra 2018, ktorým sa zriaďuje skupina expertov na digitálnu nákladnú dopravu 
a logistiku: Fórum pre digitálnu dopravu a logistiku (DTLF).



(24) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru na podporu digitálnej dopravy 
a obchodu,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

KAPITOLA I

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 1

Vymedzenie pojmov

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov:

1. „prostredie výmeny eFTI“ je súbor komponentov IKT používaných na výmenu údajov v súlade s nariadením 
(EÚ) 2020/1056 a vykonávacími a delegovanými aktmi prijatými podľa uvedeného nariadenia;

2. „komponent IKT“ je materiálna (hardvérová) alebo nemateriálna (softvérová) jednotka alebo súbor takýchto 
jednotiek používaných na vykonávanie osobitných funkcií s cieľom umožniť elektronickú dátovú komunikáciu;

3. „pracovník príslušného orgánu“ je fyzická osoba oprávnená na prístup k požiadavkám na regulačné informácie a na 
ich spracúvanie, ako sa uvádza v článku 2 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2020/1056 v mene príslušného orgánu v členskom 
štáte;

4. „údaje eFTI“ sú údaje zodpovedajúce regulačným informáciám, keď ich sprístupnia hospodárske subjekty na 
platforme eFTI v súlade s nariadením (EÚ) 2020/1056;

5. „žiadosť o prístup k údajom eFTI“ je žiadosť o zaslanie údajov eFTI sprístupnených hospodárskymi subjektmi na 
platforme eFTI podaná v mene príslušného orgánu;

6. „následná komunikácia“ je komunikácia medzi príslušnými orgánmi a dotknutými hospodárskymi subjektmi 
o informáciách sprístupnených hospodárskymi subjektmi na platforme eFTI po kontrole súladu daných informácií 
poskytnutých v odpovedi na žiadosť o prístup k údajom eFTI, ktorú vykonal pracovník príslušného orgánu. Touto 
následnou komunikáciou môže byť žiadosť o chýbajúce údaje eFTI alebo oznámenie informácií v súvislosti 
s následnými opatreniami prijatými príslušným orgánom v súlade s platnými vnútroštátnymi ustanoveniami;

7. „prístupové práva“ sú povolenia udelené pracovníkovi príslušného orgánu na vykonanie operácií v súvislosti 
s jedným podsúborom údajov eFTI alebo viacerými takýmito podsúbormi;

8. „práva na spracúvanie“ sú operácie alebo súbory operácií, ktoré má pracovník príslušného orgánu povolenie vykonať 
na konkrétnom podsúbore údajov eFTI získanom v odpovedi na žiadosť o prístup k údajom eFTI;

9. „prostriedok elektronickej identifikácie“ je hmotná jednotka alebo nehmotná jednotka obsahujúca osobné 
identifikačné údaje, ktorá sa používa na autentifikáciu pre služby online;

10. „identifikačné údaje“ sú osobné identifikačné číslo alebo odkaz formou kódu, ktoré umožňujú jedinečnú 
identifikáciu pracovníka príslušného orgánu;

11. „prístupový bod orgánu“ je komponent IKT alebo súbor komponentov IKT, ktoré plnia funkcie stanovené v článku 4;

12. „brána eFTI“ je komponent IKT alebo súbor komponentov IKT, ktoré plnia funkcie stanovené v článku 6;

13. „dopytovacia brána“ je brána eFTI, ktorá spracúva žiadosť o prístup k údajom eFTI podanú prostredníctvom 
prístupového bodu orgánu, ktorý je pripojený k danej bráne eFTI alebo do nej začlenený;

14. „prijímajúca brána“ je brána eFTI, ktorá spracúva žiadosť o prístup k údajom eFTI prijatým od dopytovacej brány;
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15. „eDelivery“ je súbor technických špecifikácií a noriem pre elektronickú výmenu správ vytvorený Komisiou v rámci 
programu Nástroj na prepájanie Európy (7) a ďalej rozvíjaný v rámci programu Digitálna Európa (8);

16. „prístupový bod eDelivery“ je komunikačný komponent, ktorý je súčasťou elektronickej doručovacej služby 
eDelivery na základe technických špecifikácií a noriem;

17. „statické zisťovanie“ je mechanizmus prístupového bodu eDelivery na získanie informácií o pripojení iného 
prístupového bodu eDelivery bez využitia systémov tretích strán;

18. „dynamické zisťovanie“ je mechanizmus prístupového bodu eDelivery na získanie informácií o pripojení iného 
prístupového bodu eDelivery, pri ktorom sa tieto informácie hľadajú v systéme tretích strán;

19. „bezpečnostné kľúče“ sú dvojice verejných a súkromných kryptografických kľúčov vytvorených kryptografickými 
algoritmami vo forme veľmi veľkých čísel, ktorých vzájomný vzťah je jedinečný;

20. „bezpečnostný certifikát“ je digitálny dokument vydaný certifikačnou autoritou, ktorý sa používa na vytvorenie 
bezpečného elektronického komunikačného kanála medzi dvoma stranami. Zahŕňa verejný bezpečnostný kľúč 
a informácie o predmete certifikátu;

21. „certifikačná autorita“ je subjekt, ktorý riadi životný cyklus digitálnych certifikátov, ktoré môžu zahŕňať registračné 
procesy a procesy vydávania, doručovania, aktivácie, pozastavenia, odňatia, obnovenia alebo reaktivácie 
bezpečnostných certifikátov;

22. „používateľská aplikácia“ je komponent IKT, ktorý plní funkcie stanovené v článku 7;

23. „technické usmerňovacie dokumenty“ sú súbor podrobných a nezáväzných technických dokumentov vytvorených 
Komisiou v spolupráci s členskými štátmi v rámci pracovnej skupiny uvedenej v článku 13.

Článok 2

Všeobecné opatrenia

1. Členské štáty zabezpečia, aby ich príslušné orgány mali prístup k systémom IKT, ktoré dokážu spracúvať jedinečné 
elektronické identifikačné prepojenia oznámené hospodárskymi subjektmi podľa článku 4 ods. 3 nariadenia 
(EÚ) 2020/1056 a ktoré pracovníkom ich príslušných orgánov umožňujú získať prístup k údajom eFTI a spracúvať ich 
ktorýmkoľvek z týchto dvoch postupov:

a) priamym spracovaním jedinečného elektronického identifikačného prepojenia, ktoré oznámi hospodársky subjekt 
v strojovo čitateľnom formáte jeho zobrazením na obrazovke elektronického zariadenia alebo ktoré je vytlačené na 
fyzickej podpore, ako je papier, alebo aj e-mailom či inou aplikáciou elektronického prenosu správ, keď sa príslušný 
orgán rozhodne umožniť takéto oznámenie;

b) získaním najprv jedinečného elektronického identifikačného prepojenia, ktoré oznámili hospodárske subjekty 
zverejnením v špecializovanom registri, prostredníctvom jedinečného identifikátora súvisiaceho s dopravnou 
operáciou.

2. Členské štáty zabezpečia, aby systémy IKT uvedené v odseku 1 plnili aspoň tieto funkcie:

a) zabezpečovanie riadne overenej identifikácie a náležitého vydávania povolení pracovníkom príslušných orgánov 
vždy, keď pracovník podá žiadosť o prístup k údajom eFTI;

b) sprostredkovanie žiadostí o prístup k údajom eFTI podaných pracovníkmi príslušných orgánov vrátane získania 
informácií vyžiadaných z príslušnej platformy alebo platforiem eFTI prostredníctvom bezpečných pripojení k týmto 
platformám.
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3. Na účely plnenia funkcií uvedených v odseku 2 obsahujú uvedené systémy IKT aspoň tieto komponenty:

a) prístupové body orgánov;

b) register povolení;

c) brány eFTI;

d) vyhľadávací mechanizmus;

e) používateľskú aplikáciu.

4. Členské štáty zabezpečia, aby komponenty uvedené v odseku 3 spĺňali požiadavky stanovené v kapitole II. Členské 
štáty sú zodpovedné za zriadenie, hosťovanie, vývoj, dostupnosť, monitorovanie, aktualizáciu a údržbu týchto 
komponentov a za bezpečnosť informácií spracúvaných v rámci týchto komponentov. Ak dva alebo viaceré členské štáty 
zriadia alebo vyvinú jeden alebo viaceré z týchto komponentov spoločne, budú spoločne zodpovedné za ich zriadenie, 
hosťovanie, vývoj, dostupnosť, monitorovanie, aktualizáciu, údržbu a bezpečnosť.

5. Členské štáty naďalej zaisťujú, aby mali príslušné orgány prístup k údajom eFTI a spracúvali ich len na účely kontroly 
dodržiavania príslušných únijných a vnútroštátnych právnych predpisov a v súlade s platnými únijnými a vnútroštátnymi 
právnymi predpismi, v ktorých sa stanovujú podmienky vykonávania kontrol súladu, a pravidlami dodržiavania ochrany 
osobných údajov a dôvernosti obchodných údajov.

Článok 3

Žiadosti o prístup k údajom eFTI, odpovede a následná komunikácia

1. Pracovníci príslušných orgánov podávajú všetky žiadosti o prístup k údajom eFTI prostredníctvom komponentu 
prístupového bodu orgánu opísaného v článku 4 pomocou používateľskej aplikácie opísanej v článku 7.

2. Žiadosť o prístup k údajom eFTI obsahuje tieto informácie:

a) jedinečné elektronické identifikačné prepojenie údajov eFTI, o prístup ku ktorým sa žiada, alebo jeden alebo viac 
identifikátorov, ktoré umožňujú získanie daného jedinečného elektronického identifikačného prepojenia z registra 
identifikátorov opísaného v článku 11. Tieto informácie poskytne zamestnanec príslušného orgánu zodpovedný za 
danú žiadosť;

b) odkazy na prístupové práva pracovníka príslušného orgánu zodpovedného za podanie žiadosti, ako sú 
zaznamenané v registri povolení opísanom v článku 5. Tieto informácie automaticky doplní používateľská aplikácia;

c) jedinečné identifikačné číslo žiadosti vydané prístupovým bodom orgánu. Tieto informácie automaticky doplní 
používateľská aplikácia.

3. Odpovede na žiadosť o prístup k údajom eFTI môžu mať jednu z týchto foriem:

a) údaje eFTI prenášané platformou eFTI na základe informácií obsiahnutých v žiadosti a súvisiace metaúdaje alebo 
identifikátory výmeny správ potrebné na to, aby mohli prijímajúce brány eFTI alebo prístupové body orgánov 
priradiť dané údaje eFTI k príslušnej žiadosti;

b) chybové správy obsahujúce kódovanú alebo stručnú textovú špecifikáciu typu chyby, keď brána eFTI alebo platforma 
eFTI nedokáže poskytnúť požadované údaje eFTI z technických dôvodov alebo z dôvodov obchodného postupu;

c) správa o tom, že nie sú dostupné žiadne údaje, ktorú vydá prijímajúca brána eFTI, keď spracuje žiadosť obsahujúcu 
identifikátory, a vyhľadávací mechanizmus brány nenájde vo svojom registri identifikátorov žiadne aktívne 
jedinečné elektronické identifikačné prepojenia súvisiace s danými identifikátormi;

d) správa „žiadna odpoveď“ odoslaná bránou eFTI alebo platformou eFTI, keď daná brána alebo platforma eFTI 
potvrdila prijatie žiadosti, ale do 60 sekúnd od potvrdenia prijatia neodoslala správu obsahujúcu požadované údaje 
eFTI.
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4. Ak pracovník príslušného orgánu zistí, že informácie sprístupnené hospodárskym subjektom na platforme eFTI 
a získané v odpovedi na žiadosť o prístup k údajom eFTI nie sú úplné alebo inak nespĺňajú požiadavky na regulačné 
informácie, na základe ktorých bola žiadosť podaná, môže tieto zistenia oznámiť hospodárskemu subjektu formou 
osobitnej následnej komunikácie o takýchto informáciách. Každá takáto následná komunikácia spĺňa príslušné 
vnútroštátne právne požiadavky na následné opatrenia v súvislosti s regulačnými kontrolami súladu.

5. Ak sa vykoná osobitná následná komunikácia uvedená v odseku 4, odošle ju príslušný orgán pomocou 
používateľskej aplikácie aj prostredníctvom komponentu prístupového bodu orgánu. Takéto oznámenie obsahuje:

a) informácie, ktoré má oznámiť príslušný orgán hospodárskemu subjektu vo forme voľného textu alebo pripojeného 
dokumentu;

b) jedinečné elektronické identifikačné prepojenie údajov eFTI a jedinečné identifikačné číslo žiadosti o prístup 
k daným údajom, v súvislosti s ktorými sa následná komunikácia vykonáva.

KAPITOLA II

FUNKČNÉ KOMPONENTY

Článok 4

Prístupové body orgánov

1. Komponenty prístupových bodov orgánov umožňujú prístup pracovníkov príslušných orgánov k prostrediu 
výmeny eFTI a predstavujú jediný prístupový bod pracovníka k danému prostrediu.

2. Prístupové body orgánov plnia tieto funkcie:

a) overenie identity pracovníkov príslušných orgánov alebo zabezpečenie overenia identity pracovníkov príslušných 
orgánov;

b) vyhovenie žiadosti o prístup pracovníkov príslušných orgánov k údajom eFTI na základe ich príslušných 
prístupových práv uložených v registri povolení alebo zamietnutie žiadosti, ak daný pracovník príslušného orgánu 
nemá zaregistrované žiadne aktívne prístupové práva;

c) registrácia povolených žiadostí o prístup k údajom eFTI vydaním jedinečného identifikačného čísla pre každú takúto 
žiadosť a zaznamenanie aspoň týchto informácií pre každú žiadosť:

i) identifikačné údaje pracovníka zodpovedného za podanie žiadosti;

ii) jedinečné elektronické identifikačné prepojenie údajov eFTI, o prístup ku ktorým sa žiada, alebo 
identifikátor(-y) poskytnutý(-é) pracovníkom pri podávaní žiadosti;

iii) odkazy na prístupové práva pracovníka príslušného orgánu zodpovedného za podanie žiadosti, ako sú 
zaznamenané v registri povolení;

iv) dátum a čas podania žiadosti;

d) prenos povolených žiadostí o prístup k údajom eFTI do brány eFTI na spracovanie, a to poskytnutím týchto 
informácií:

i) jedinečné identifikačné číslo žiadosti;

ii) jedinečné elektronické identifikačné prepojenie údajov eFTI, o prístup ku ktorým sa žiada, alebo 
identifikátor(-y) poskytnutý(-é) pracovníkom pri podávaní žiadosti;

iii) odkazy na práva pracovníka príslušného orgánu zodpovedného za podanie žiadosti na spracúvanie, ako sú 
zaznamenané v registri povolení;

e) prijatie odpovedí na žiadosti prenesené bránou eFTI a sprístupnenie týchto odpovedí prostredníctvom 
používateľskej aplikácie pracovníkovi príslušného orgánu zodpovednému za danú žiadosť;
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f) vedenie audítorského záznamu odpovedí prijatých na každú žiadosť zaznamenaním aspoň týchto informácií:

i) jedinečné identifikačné číslo žiadosti, ktorej sa týka prijatá odpoveď;

ii) dátum a čas prijatia odpovede prístupovým bodom orgánu;

iii) dátum a čas odoslania odpovede pracovníkovi zodpovednému za danú žiadosť prístupovým bodom orgánu;

g) vedenie archívu žiadostí o prístup k údajom eFTI a záznamov o prijatých odpovediach počas dvoch rokov, alebo ak 
platné vnútroštátne ustanovenia o dostupnosti dôkazov na presadzovanie ustanovení, v súvislosti s ktorými sa 
požaduje prístup k údajom eFTI, umožňujú dlhšiu lehotu, počas tejto dlhšej lehoty;

h) keď sa vykoná následná komunikácia v súlade s článkom 3 ods. 4, zaznamenanie tejto následnej komunikácie 
vydaním jedinečného identifikačného čísla pre túto následnú komunikáciu a zaznamenanie aspoň týchto informácií 
v súvislosti s danou následnou komunikáciou:

i) identifikačné údaje pracovníka zodpovedného za vykonanie tejto následnej komunikácie;

ii) jedinečné elektronické identifikačné prepojenie údajov eFTI a jedinečné identifikačné číslo žiadosti o prístup 
k daným údajom, v súvislosti s ktorými sa následná komunikácia vykonala;

iii) dátum a čas vykonania následnej komunikácie;

iv) obsah následnej komunikácie;

i) prenos následných komunikácií do brány eFTI na spracovanie, a to poskytnutím týchto informácií:

i) jedinečné elektronické identifikačné prepojenie údajov eFTI a jedinečné identifikačné číslo žiadosti o prístup 
k daným údajom, v súvislosti s ktorými sa následná komunikácia vykonala;

ii) obsah následnej komunikácie.

3. Aby prístupový bod orgánu dokázal poskytovať funkcie stanovené v odseku 2, musí:

a) používať primerané prostriedky elektronickej identifikácie, ktoré umožňujú spoľahlivú identifikáciu a overenie 
pracovníkov príslušných orgánov alebo ktoré umožňujú overenie toho, že identifikáciu a overenie týchto 
pracovníkov zabezpečuje iný primeraný komponent IKT;

b) používať register povolení;

c) vytvoriť a udržiavať bezpečné pripojenie k bráne eFTI;

d) podporovať bezpečné pripojenie k používateľskej aplikácii.

4. Členské štáty môžu zriadiť prístupové body orgánov buď mimo brány eFTI v rámci existujúcich systémov IKT ich 
príslušných orgánov, alebo začlenené do ich príslušnej brány eFTI.

Článok 5

Register povolení

Členské štáty zabezpečia zaznamenávanie a aktualizovanie práv pracovníkov príslušných orgánov na prístup k údajom eFTI 
a ich spracúvanie v registri povolení. V súvislosti s každým pracovníkom príslušného orgánu obsahuje register povolení 
aspoň tieto informácie:

a) jedinečné identifikačné údaje pracovníka;
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b) prístupové práva príslušného pracovníka, vyjadrené ako zoznam odkazov na únijné a vnútroštátne právne akty, 
v ktorých sa vyžaduje poskytnutie regulačných informácií, v súvislosti s ktorými má daný pracovník právomoci, 
a konkrétnejšie ako zoznam príslušných identifikátorov podsúborov údajov eFTI zodpovedajúcich uvedeným 
poskytnutiam, ako sa stanovuje v oddieloch 3 a 4 prílohy k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2024/2024 (9);

c) práva daného pracovníka na spracúvanie, vyjadrené ako kódy spracovateľských operácií, ktoré má daný pracovník 
právo vykonávať v každom z príslušných podsúborov údajov eFTI, v súlade s platnými únijnými alebo 
vnútroštátnymi právnymi predpismi, v ktorých sa určujú právomoci daného pracovníka;

d) záznam zmien práv daného pracovníka na prístup a spracúvanie.

Článok 6

Brány eFTI

1. Brány eFTI priamo alebo prostredníctvom pripojenia k iným bránam eFTI zabezpečujú:

a) prenos povolených žiadostí o prístup k údajom eFTI na platformu eFTI a to, aby obsahovali požadované osobitné 
informácie;

b) prenos odpovede prijatej od príslušnej platformy eFTI do používateľskej aplikácie pracovníka príslušného orgánu 
zodpovedného za danú žiadosť, buď priamo, alebo prípadne prostredníctvom prístupového bodu orgánu, a to 
v súvislosti s každou takouto žiadosťou a

c) prenos následnej komunikácie súvisiacej s danou žiadosťou, ak sa takáto komunikácia vykonala, na platformu eFTI, 
ktorá obsahuje údaje eFTI, v súvislosti s ktorými sa podala žiadosť a poskytla odpoveď.

2. Brána eFTI plní tieto funkcie:

a) potvrdenie platnosti žiadosti o prístup k údajom eFTI, ako aj následnej komunikácie, ak sa vykonala, a to jedným 
z týchto spôsobov:

i) ak koná ako „dopytovacia brána“, ak je prístupový bod orgánu zriadený ako samostatný komponent mimo 
brány eFTI, overením bezpečnostného kľúča daného prístupového bodu orgánu, prostredníctvom ktorého 
bola podaná žiadosť alebo vykonaná následná komunikácia;

ii) ak koná ako „prijímajúca brána“, overením bezpečnostného kľúča brány eFTI, z ktorej dostala žiadosť alebo 
následnú komunikáciu;

iii) ak sa potvrdenie platnosti bezpečnostného kľúča príslušnej brány eFTI nepodarí, odoslaním chybovej správy 
„dopytovacej bráne“, prístupovému bodu orgánu alebo pracovníkovi príslušného orgánu zodpovednému za 
danú žiadosť, prípadne následnú komunikáciu;

b) spracovanie žiadosti o prístup k údajom eFTI a následnej komunikácie, ak sa vykonala, prostredníctvom 
vyhľadávacieho mechanizmu v súlade s článkom 8 a na základe toho odoslanie žiadosti, prípadne následnej 
komunikácie:

i) príslušnej platforme eFTI alebo bráne (bránam) eFTI, ak koná ako „dopytovacia brána“;

ii) príslušnej platforme eFTI, ak koná ako „prijímajúca brána“;

c) vedenie audítorského záznamu všetkých žiadostí o prístup k údajom eFTI alebo následným komunikáciám, ktoré 
spracovala, zaznamenaním aspoň týchto informácií:

i) jedinečného identifikačného čísla žiadosti o prístup k údajom eFTI alebo jedinečného identifikačného čísla 
následnej komunikácie;

ii) identifikátora prístupového bodu orgánu alebo „dopytovacej brány eFTI“, od ktorej dostala danú žiadosť 
alebo následnú komunikáciu;

iii) dátumu a času prijatia danej žiadosti;
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d) potvrdenie odpovede prijatej na žiadosť, ktorú spracovala, a to týmto spôsobom:

i) ak dostane odpoveď priamo od platformy eFTI, overením bezpečnostného kľúča a stavu certifikácie 
platformy eFTI, a to na základe registra uvedeného v odseku 3 písm. e);

ii) ak dostane odpoveď od „prijímajúcej brány eFTI“, overením bezpečnostného kľúča danej brány eFTI na 
základe registra uvedeného v odseku 3 písm. f);

iii) ak sa potvrdenie platnosti bezpečnostného kľúča príslušnej brány eFTI alebo platformy eFTI nepodarí, 
zaslaním príslušnej chybovej správy „dopytovacej bráne“, prípadne prístupovému bodu orgánu alebo 
používateľskej aplikácii pracovníka príslušného orgánu zodpovedného za danú žiadosť;

e) odoslanie prijatej odpovede na žiadosť, ktorú spracovala, rovnakou cestou, ale v opačnej postupnosti ako zaslaná 
žiadosť, a to podľa potreby:

i) „dopytovacej bráne eFTI“ alebo

ii) používateľskej aplikácii pracovníka príslušného orgánu zodpovedného za danú žiadosť, a to priamo alebo 
prostredníctvom prístupového bodu orgánu;

f) ak bolo potvrdenie prijatia žiadosti doručené, ale do 60 sekúnd od tohto potvrdenia sa nedoručí žiadna ďalšia 
odpoveď, odoslanie správy „žiadna odpoveď“ „dopytovacej bráne“, prístupovému bodu orgánu, prípadne 
používateľskej aplikácii pracovníka príslušného orgánu zodpovedného za danú žiadosť;

g) vedenie audítorského záznamu všetkých odpovedí na žiadosti o prístup, ktoré odoslala, a to zaznamenaním aspoň 
týchto informácií:

i) jedinečného elektronického identifikačného prepojenia súboru údajov eFTI, ktorý dostala ako odpoveď na 
danú žiadosť;

ii) jedinečného identifikačného čísla platformy eFTI alebo „prijímajúcej brány eFTI“, od ktorej dostala odpoveď;

iii) dátumu a času prijatia danej odpovede;

iv) ak odpoveď nedostala, oznámenie tejto skutočnosti;

h) archivácia a sprístupnenie záznamov uvedených v písmenách c) a g) na účely auditu, a to počas dvoch rokov, alebo 
ak vnútroštátne ustanovenia o dostupnosti dôkazov na presadzovanie ustanovení, v súvislosti s ktorými sa 
požaduje prístup k údajom eFTI, umožňujú dlhšiu lehotu, počas tejto dlhšej lehoty.

3. Aby brána eFTI umožnila funkcie uvedené v odseku 2, musí:

a) používať vyhľadávací mechanizmus v súlade s článkom 8;

b) vytvoriť a udržiavať bezpečné pripojenie k prístupovým bodom orgánov, ktoré sprostredkúvajú prístup k prostrediu 
výmeny eFTI pracovníkom príslušného orgánu členského štátu, ktorý zriadil danú bránu eFTI;

c) ak sú prístupové body orgánov zriadené ako komponenty začlenené do brány eFTI, vytvoriť a udržiavať bezpečné 
pripojenie k používateľskej aplikácii, prípadne aplikáciám pracovníkov príslušného orgánu členského štátu, ktorý 
zriadil danú bránu eFTI;

d) ak sú prístupové body orgánov zriadené ako samostatné komponenty k bráne eFTI, vytvoriť a udržiavať aktuálny 
register obsahujúci jedinečné identifikačné čísla a bezpečnostné certifikáty týchto prístupových bodov orgánov;

e) vytvoriť a udržiavať bezpečné pripojenie ku všetkým ďalším bránam eFTI, ako aj aktuálny register obsahujúci 
jedinečné identifikačné čísla a bezpečnostné certifikáty týchto brán eFTI;

f) vytvoriť a udržiavať bezpečné pripojenie ku všetkým platformám eFTI, ktoré získali certifikáciu v členskom štáte 
alebo členských štátoch, ktoré zriadili danú bránu eFTI, ako aj aktuálny register obsahujúci jedinečné identifikačné 
čísla, bezpečnostné kľúče a stav certifikácie týchto platforiem eFTI;

g) vedieť používať spoločne definované služby alebo artefakty, ako je konfigurácia, chybové kódy, taxonómie alebo 
zoznamy kódov v prostredí výmeny eFTI, ak sú tieto služby alebo artefakty dohodnuté v rámci siete prevádzkovej 
podpory uvedenej v článku 13.
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4. Ak v členskom štáte nie je akreditovaný žiaden orgán posudzovania zhody na certifikáciu platforiem eFTI v súlade 
s článkom 11 nariadenia (EÚ) 2020/1056, tento členský štát zabezpečí, aby jeho brána eFTI vytvorila a udržiavala 
bezpečné pripojenie a aktuálny register, ako sa uvádza v odseku 3 písm. f), pre platformy eFTI, ktoré získali certifikáciu od 
orgánov posudzovania zhody akreditovaných v iných členských štátoch. Tento členský štát tak vykoná na žiadosť 
hospodárskeho subjektu alebo poskytovateľa služby eFTI, ktorý prevádzkuje túto platformu, a po vyžiadaní a získaní 
potvrdenia od členského štátu, kde daná platforma eFTI získala certifikáciu, o tom, že v súvislosti s tou istou platformou 
eFTI nedostal žiadnu inú žiadosť o potvrdenie od iného členského štátu. Týmto sa brána eFTI členského štátu, kde táto 
platforma eFTI získala certifikáciu, zbavuje povinnosti vytvoriť a udržiavať bezpečné pripojenie k tejto platforme.

Článok 7

Používateľská aplikácia

1. Používateľská aplikácia umožňuje pracovníkovi príslušného orgánu interakciu s prístupovým bodom orgánu.

2. Používateľská aplikácia plní aspoň tieto funkcie:

a) vytváranie žiadostí o prístup k údajom eFTI na základe informácií poskytnutých pracovníkom príslušného orgánu, 
keď prístupový bod orgánu tohto zodpovedného pracovníka riadne identifikoval, overil a oprávnil;

b) prijímanie zodpovedajúcich údajov eFTI poskytnutých príslušnou platformou (platformami) eFTI v odpovedi na 
danú žiadosť alebo na správu „žiadna odpoveď“ alebo chybové správy zaslané prístupovým bodom orgánu alebo 
„prijímajúcou bránou eFTI“ a ich zobrazenie na prehliadanie pracovníkom príslušného orgánu zodpovedným za 
danú žiadosť;

c) umožnenie pracovníkovi príslušného orgánu zodpovednému za žiadosť vykonávať iné operácie spracovania 
v súvislosti s prijatými údajmi eFTI v súlade s právami daného pracovníka na spracúvanie;

d) ak to umožňujú platné vnútroštátne ustanovenia, vytvorenie následnej komunikácie na základe informácií, ktoré 
poskytol pracovník príslušného orgánu.

3. Aby používateľská aplikácia umožnila funkcie uvedené v odseku 2, musí minimálne:

a) poskytovať grafické používateľské rozhranie pracovníkom príslušného orgánu;

b) vytvoriť a udržiavať bezpečné pripojenie k prístupovému bodu orgánu, prípadne k bráne eFTI;

c) na spracúvanie údajov používať ako referenciu podsúbory údajov zodpovedajúce ustanoveniam únijných 
a vnútroštátnych právnych aktov, ako sa stanovuje v delegovanom nariadení (EÚ) 2024/2024, na ktoré majú 
právomoci pracovníci príslušných orgánov.

Článok 8

Vyhľadávací mechanizmus

1. Vyhľadávací mechanizmus je komponent začlenený do brány eFTI, ktorého hlavnou funkciou je spracúvať 
informácie zahrnuté do žiadosti, prípadne následnej komunikácie, a to takto:

a) od jedinečného elektronického identifikačného prepojenia údajov eFTI získať identifikátor platformy eFTI, na ktorej 
sú uložené dáta eFTI, v súvislosti s ktorými bola podaná žiadosť o prístup alebo vykonaná následná komunikácia, 
a prípadne identifikátor brány eFTI, ku ktorej je platforma pripojená;

b) ak žiadosť o informácie zahŕňa jeden alebo viacero identifikátorov stanovených v článku 11 ods. 3, prehľadať 
register identifikátorov a hľadať zodpovedajúcu hodnotu, a

i) ak sa zhoda nájde, získať aktívne jedinečné elektronické identifikačné prepojenie alebo súbor jedinečných 
elektronických identifikačných prepojení spojených s danými identifikátormi, potom spracovať informácie 
v príslušných jedinečných elektronických identifikačných prepojeniach v súlade s písmenom a);

ii) ak sa zhoda nenájde, oznámiť to bráne eFTI.
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2. Aby vyhľadávací mechanizmus umožnil funkciu uvedenú v odseku 1, musí:

a) prevádzkovať register identifikátorov v súlade s článkom 11;

b) používať register Service Metadata Publisher a Service Metadata Locator v súlade so špecifikáciami eDelivery alebo 
službou registra s podobnými schopnosťami s cieľom umožniť zisťovanie platforiem eFTI na základe informácií 
obsiahnutých v žiadosti alebo následnej komunikácii.

KAPITOLA III

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Článok 9

Výmena správ

1. Členské štáty zabezpečia, aby brány eFTI, ktoré zriadia, ako aj prístupové body orgánov a používateľské aplikácie ich 
príslušných orgánov komunikovali a dokázali prijímať komunikáciu v štandardizovanom formáte výmeny správ. 
Komunikácia medzi bránami eFTI a medzi bránami eFTI a platformami eFTI prebieha vo formáte XML.

2. Všetka komunikácia medzi bránami eFTI prebieha ako výmeny správ prostredníctvom prístupových bodov 
eDelivery v súlade so špecifikáciami výmeny správ eDelivery a s použitím mechanizmu statického zisťovania eDelivery.

3. Na účely komunikácie medzi bránami eFTI a platformami eFTI musí byť umožnená aj výmena správ 
prostredníctvom prístupových bodov eDelivery v súlade so špecifikáciami výmeny správ eDelivery s použitím 
mechanizmu dynamického zisťovania eDelivery.

4. Ak členský štát už zaviedol rovnocenné a na vnútroštátnej úrovni vymedzené špecifikácie bezpečnej výmeny správ 
pre digitálne verejné služby, môže sa rozhodnúť umožniť takúto komunikáciu medzi platformami eFTI a bránou eFTI 
zriadenou daným členským štátom aj na základe takýchto ekvivalentných špecifikácií výmeny správ. V takýchto prípadoch 
členské štáty zabezpečia, aby boli tieto primerane podrobné a aktuálne špecifikácie verejne dostupné.

Článok 10

Bezpečnostné certifikáty

1. Členské štáty vydajú bezpečnostné certifikáty prostredníctvom certifikačnej autority prístupovým bodom eDelivery 
začleneným do brán eFTI, ktoré zriadili, a prístupovým bodom eDelivery, alebo prípadne rovnocennému prístupovému 
bodu výmeny správ každej platformy eFTI, ktorý získal certifikáciu od orgánu posudzovania zhody akreditovaného v jeho 
príslušnom členskom štáte.

2. Členské štáty zabezpečia, aby boli súkromné bezpečnostné kľúče prístupových bodov eDelivery začlenených do 
brány (brán) eFTI bezpečne uložené a aby boli ich príslušné digitálne certifikáty bezpečne doručené medzi bránami eFTI 
a medzi bránou eFTI a platformami eFTI pripojenými k danej bráne.

3. Členské štáty zaistia bezpečné mechanizmy prijímania, zaznamenávania, získavania a potvrdzovania platnosti 
verejných kľúčov alebo bezpečnostných certifikátov platforiem eFTI pripojených k ich bráne eFTI. Ak členský štát vytvorí 
register Service Metadata Publisher v súlade so špecifikáciami eDelivery pre takýto register a s primeranými 
bezpečnostnými mechanizmami, môže sa na tento účel daný register použiť.
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Článok 11

Register identifikátorov

1. Register identifikátorov uvedený v článku 8 ods. 2 písm. a) umožňuje hospodárskym subjektom prostredníctvom 
platformy eFTI nahrať jedinečné elektronické identifikačné prepojenie súboru údajov eFTI spolu s identifikátormi, ktoré 
umožňujú jedinečné získanie daného jedinečného elektronického identifikačného prepojenia, ako sa uvádza v odseku 3. 
Register identifikátorov umožňuje nahrávanie, aktiváciu, deaktiváciu alebo vymazanie jedinečného elektronického 
identifikačného prepojenia súboru údajov eFTI a príslušných identifikátorov.

2. Zloženie jedinečného elektronického identifikačného prepojenia umožňuje získanie identifikátora brány eFTI, 
identifikátora platformy eFTI a jedinečného identifikátora súboru údajov eFTI zodpovedajúceho regulačným informáciám 
sprístupneným hospodárskymi subjektmi na príslušnej platforme eFTI, pričom:

a) identifikátor brány eFTI tvorí identifikátor, ktorý jej umožňuje, aby bola zistená ako jedinečná v prostredí eFTI;

b) identifikátor platformy eFTI tvorí identifikátor, ktorý jej umožňuje, aby bola zistená ako jedinečná v prostredí eFTI;

c) jedinečnú identifikáciu súboru údajov eFTI tvorí jedinečné číslo vo formáte univerzálneho jedinečného identifikátora 
(UUID), ktorý automaticky prideľuje platforma eFTI.

3. Identifikátory, ktoré má register podporovať, tvoria:

a) tieto dátové prvky súboru údajov eFTI zodpovedajúce regulačným informáciám sprístupneným hospodárskymi 
subjektmi, ako sa opisuje v oddiele 2 prílohy k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2024/2024, s týmito identifikačnými 
číslami:

i) eFTI39;

ii) eFTI188;

iii) eFTI374;

iv) eFTI378;

v) eFTI448;

vi) eFTI581;

vii) eFTI578;

viii) eFTI618;

ix) eFTI620;

x) eFTI987;

xi) eFTI1000.

b) dátový prvok oznamujúci, či sa preváža nebezpečný náklad, má byť označený týmito charakteristikami: ID dátového 
prvku eFTI1451; názov „Indikátor prepravy nebezpečného nákladu“; definícia „Informácia o tom, či sa preváža 
nebezpečný náklad podľa ADR/ADN/RID. ‚Áno‘ znamená, že na palube prepravnej jednotky sa nachádza 
nebezpečný náklad, ‚Nie‘ znamená, že prevážaný tovar sa nenachádza na zozname nebezpečného 
nákladu ADR/ADN/RID alebo že daný nebezpečný náklad je vyňatý z požiadaviek na informácie, ako sa uvádza 
v bodoch 3.5.6, 5.1.5.4.2, 5.4.1, 5.5.2.4.1 alebo 5.5.3.7 ADR/ADN/RID.“

4. Register identifikátorov aktivuje jedinečné elektronické identifikačné prepojenie, aby bolo k dispozícii na 
vyhľadávania pri nahrávaní, a deaktivuje ho vtedy, keď bude identifikátor uvedený v odseku 3 písm. a) bode ii) tohto 
článku nahratý. S cieľom umožniť kontroly v súlade s ustanoveniami nariadenia (ES) č. 1072/2009, v súvislosti s ktorými 
má každé jedinečné elektronické identifikačné prepojenie identifikátor uvedený v odseku 3 písm. a) bode vi) tohto článku 
hodnotu „3“, čo zodpovedá „cestnej doprave“, register identifikátorov deaktivuje jedinečné elektronické identifikačné 
prepojenia až po lehote uvedenej v článku 8 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1072/2009. Po deaktivácii register vymaže jedinečné 
elektronické identifikačné prepojenie a identifikátory s ním spojené.
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KAPITOLA IV

ÚDRŽBA A RIADENIE

Článok 12

Sieť technickej podpory

1. Členské štáty vytvoria asistenčné pracoviská na dvoch rozdielnych úrovniach:

a) asistenčné pracovisko „prvej úrovne“ na poskytovanie technickej podpory pracovníkom príslušných orgánov 
v prípade prevádzkových problémov;

b) asistenčné pracovisko „druhej úrovne“ na podporu týchto činností:

i) asistenčné pracoviská „prvej úrovne“, ktoré podporujú pracovníkov kontroly;

ii) asistenčné pracoviská „prvej úrovne“, ktoré zriadili vlastníci platforiem eFTI na poskytovanie technickej 
podpory hospodárskym subjektom.

2. Komisia zriadi asistenčné pracovisko „tretej úrovne“, ktoré musí:

a) poskytovať technickú podporu asistenčným pracoviskám „druhej úrovne“ pri riešení prevádzkových problémov, 
ktoré súvisia s fungovaním celkového prostredia výmeny eFTI, vrátane pravidiel, postupov a funkčných 
a technických vykonávacích špecifikácií, ako aj spoločných súborov a podsúborov údajov eFTI stanovených vo 
vykonávacích a v delegovaných aktoch vypracovaných podľa nariadenia (EÚ) 2020/1056;

b) pomáhať pri riešení prevádzkových problémov, ktoré sa týkajú dvoch alebo viacerých členských štátov a pri ktorých 
sa vyžaduje koordinácia na úrovni Únie, vrátane technickej interoperability brán eFTI a komunikácie medzi bránami 
eFTI;

c) spolupracovať s útvarmi Komisie, ktoré poskytujú špecializovaný softvér alebo špecifikácie produktov používaných 
v prostredí výmeny eFTI, ako je eDelivery.

3. Asistenčné pracoviská „prvej úrovne“ a „druhej úrovne“ sa takisto navzájom kontaktujú pri riešení záležitostí 
spoločného záujmu na svojich príslušných úrovniach.

4. Dostupnosť asistenčných pracovísk musí byť zosynchronizovaná v celej Únii s cieľom zabezpečiť minimálne 
obdobie všeobecnej dostupnosti počas pracovných dní medzi 10.00 a 16.00 hod. stredoeurópskeho času (SEČ/ 
stredoeurópskeho letného času) s výnimkou štátnych sviatkov. Počas víkendov a štátnych sviatkov je k dispozícii 
pohotovostná služba, v rámci ktorej bude pre urgentné záležitosti, ktoré vážne ovplyvňujú fungovanie prostredia výmeny 
eFTI buď na vnútroštátnej, alebo na únijnej úrovni, k dispozícii aspoň jeden pohotovostný pracovník.

5. Všetky asistenčné pracoviská používajú špecializované asistenčné nástroje, ktoré umožňujú jedinečnú identifikáciu 
každej žiadosti o technickú podporu a následné opatrenia v súvislosti s ňou, a to aj keď si riešenie žiadosti vyžaduje 
komunikáciu medzi asistenčnými pracoviskami.

6. Asistenčné pracoviská vedú záznamy o všetkých žiadostiach o pomoc a ich histórii a pravidelne vyhotovujú 
záznamy o svojich činnostiach.

7. Členské štáty oznámia ostatným členským štátom a Komisii kontaktné údaje svojich príslušných asistenčných 
pracovísk „druhej úrovne“.

8. Dňom začiatku dostupnosti asistenčných pracovísk je deň uvedený v článku 5 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2020/1056. 
Primeranosť minimálneho obdobia všeobecnej dostupnosti asistenčných pracovísk sa posúdi do 12 mesiacov od 
daného dňa.

Článok 13

Sieť prevádzkovej podpory

1. Zriadi sa špecializovaná pracovná skupina ako podskupina expertnej skupiny vytvorenej podľa rozhodnutia 
C(2018) 5921 s mandátom na zaistenie toho, aby sa operácie eFTI vykonávali na požadovanej úrovni kvality.
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2. Členovia pracovnej skupiny vymenovaní členskými štátmi konajú aj ako „národné kontaktné miesta eFTI“.

3. Členovia pracovnej skupiny spolupracujú a pravidelne sa stretávajú okrem iného s cieľom:

a) poskytovať aktuálne informácie o prevádzkovom stave prostredia výmeny eFTI;

b) pomáhať útvarom Komisie v ich úsilí riešiť technické a prevádzkové problémy oznámené členskými štátmi alebo 
asistenčným pracoviskom „tretej úrovne“, ktoré si vyžadujú koordináciu a prevádzkové usmernenie na úrovni Únie;

c) pomáhať Komisii pri tvorbe technických usmerňovacích dokumentov na podporu vykonávania tohto nariadenia.

KAPITOLA V

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 14

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie:

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 5. júla 2024

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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